
 

 
 
 
 
Stage terminologie (opbouw termenbank 
hogeronderwijsterminologie) 

 
 

Contact: Frieda Steurs 
 
 

Opdracht: het helpen bij de opbouw van een termenbank van begrippen die in gebruik zijn bij de 
 

Nederlandse universiteiten en hogescholen. 
 

 
 

Onderzoeksvraag: hoe staat het met de consistentie in de terminologie en de concepten gebruikt in 

het hoger onderwijs in Nederland? 
 
 

Methode: casestudy: op basis van relevant materiaal een corpus bouwen en dit analyseren met 

SketchEngine en SDL Trados/MultiTerm. Ontwikkelen van een begrippenstructuur met i-term. 

Verder ontwikkelen van een vertaalgeheugen met terminologie. 

Een en ander sluit aan bij het pilotproject HOTNeV (Hoger Onderwijs Terminologie in Nederland en 

Vlaanderen) dat momenteel loopt op het INT. Dit is een samenwerkingsverband tussen de NUT- 

vertaaldiensten (Nederlandstalige Universitaire Talencentra) en het Instituut voor de Nederlandse 

Taal. De opzet is zo’n 100 tot 200 termen te verzamelen, te analyseren en terminologisch te 

beschrijven, zodat ze na accordering beschikbaar zijn voor gebruikers (inclusief bestuurders, vertalers, 

terminologen, docenten, secretariaten etc.). 
 
 

Talenkeuze: Nederlands. 
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